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EFERENe. C.N.96.1994.TREATIES-3 (Notification depositaire)

AMENDEMENT DU PROTOCOLE DE MONTREAL
RELATIF A DBS SUBSTANCES QU1 APPAUVRISSENT LA COUGHS D'OZONE,

ADOPTS PAR LA QUATRIEME REUNION DES PARTIES A COPENHAGUE
LS 25 NOVHMBRE 1992

RECTIFICATION D5 L'AMENDEMENT ST
TRANSMISSION DU PRGCES-VERBAL CONCERNS

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa quaiite de depositaire, et se referant a la
notification depositaire C.N.21.1994.TREATIES-1 du 10 Janvier 1994
concernant la proposition de corrections a apporter a 1'original
(textes anglais, arabe, chinois, espagnol, francais et russe), et aux
exemplaires certifies conformes, communique :

Au cours de la periods de 90 jours a compter de la date de la
notification depositaire susmentiomiee, aucune des Parties
interessees n'a notifie d'objection a ladit.e proposition de
corrections. A cet egard, le Secretaire general precise qu'a la
suite d'une erreur typographique, les mots "ou d'adhesion" omis du
texte du paragraphs 1 de 1'article 3, et qui ont fait 1'objet de la
proposition de correction susmentiormee, manquaient egalement au
paragraphe 3 dudit article, et doivent etre ajoutes a la fin de ce
pciragraphe, apres le mot "approbation". En consequence, le
Secretaire general a fait proceder, le 10 avril 1994, aux corrections
appropriees dans les textes anglaifi, srabe, chinois, espagnol,
francais et russe de 1'original de 1'Accord. On trouvera ci-joint
un exemplaire du proces-verbal de rectification dresse a cette
occasion, lequel est egalement applicable aux exemplaires certifies
conformes de 1'Accord, transmis par notification depositaire
C. N. 428 .1992 .TREATIES-12 du 22 mars 1993,. auquel est annexe le texte
des paragraphes 1 et 3 de 1'article 3 tels qu'ils doivent se lire.

Le 16 aout 1994

<*<":>«)

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees



U N I T E D NATIONS
AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER, ADOPTED AT THE FOURTH

MEETING OF THE PARTIES AT
COPENHAGEN ON 25 NOVEMBER 1992

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION OF THE
ORIGINAL OF THE AMENDMENT

NATIONS UN IBS
AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTREAL
RELATIF A DES SUBSTANCES QUI

APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE,
ADOPTE PAR LA QUATRIEME REUNION DES
PARTIES A COPENHAGUE LE 25 NOVEMBRE 1992

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION DE
L'ORIGINAL DE I'AMENDEMENT

, THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS,
acting in his capacity as depositary of the
Amendment to the Montreal Protocol on
Substances that Deplete the Ozone Layer,
adopted at the Fourth Meeting of the Parties
at Copenhagen on 25 November 1992,

WHEREAS it appears that the original of the
Amendment (Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish) contains an error,

WHEREAS the certified true copies of the
original of the said Amendment were
transmitted to all States concerned with
depositary notification
C.N.428.1992.TREATIES-12 of 22 March 1993,

WHEREAS at the end of a period of 90 days
from the date of that communication, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the correction indicated in the
annex to this Proces-verbal to be effected in
the original of the said Amendment, which
correction also applies to the certified true
copies of the Amendment established on
22 March 1993.

IN WITNESS WHEREOF, I, Ralph Zacklin,
Director, and Deputy to the Under-Secretary-
General in charge of the Office of Legal
Affairs, have signed this Proces-verbal.

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on 10-April 1994.

LE SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION DES
NATIONS UNIES, agissant en sa qualite de
depositaire de VAmendement au Pro toco le de
Montreal relatif a des substances qui
appauvrissent la couche d'ozone, adopte par
la Quatrieme Reunion des Parties a Copenhague
le 25 novembre 1992,

CONSIDERANT que I/original de VAmendement
(textes anglais, arabe, chinois, espagnol,
frangais et russe), comporte une erreur,

CONSIDERANT que les exemplaires certifies
conformes dudit Amendement ont ete
communiques a tous les Etats interesses par
notification depositaire
C.N.428.1992.TREATIES-12 du 22 mars 1993,

CONSIDERANT que dans le delai de 90 jours a
compter de la date de cette communication,
aucune objection n'a ete notifiee,

A FAIT PROCEDER dans Voriginal dudit
Amendement a la correction indiquee en annexe
au present proces-verbal, laquelle correction
s'applique egalement aux exemplaires
certifies conformes de VAmendement etablis
-le 22 mars 1993.

EN FOI DE QUOI, Nous, Ralph Zacklin, le
Directeur et Adjoint du Secretaire general
adjoint charge du Bureau des affaires
juridiques, avons sign§ le present proces-
verbal.

Fait au
Unies, a

ft*M Wfc
' iRalnh 7arklin

Siege de TOrganisation des Nations
New York, le 10 avril 1994.

Ralph Zacklin

m»-.
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ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE
r*

1. This Amendment shall enter into force on 1 January 1994, provided that
at least twenty instruments of ratification, acceptance, approval of the
Amendment or accession thereto have been deposited by States or regional e
economic integration organizations that are Parties to the Montreal Protocol
on Substances that Deplete the Ozone Layer.

3. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph
1, it shall enter into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth
day following the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval or accession.
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ARTICLE 3 : ENTREE EN VIGUEUR

1. Le present Amendement entre en vigueur le ler Janvier 1994, sous reserve
du depot a cette date d'au moins vingt instruments de ratification,
d'acceptation ou d'approbation du present Amendement ou d'adhesion au present
Amendement par des Etats ou des organisations regionales d'integration
economique qui sont Parties au Protocole de Montreal relatif a des substances
qui appauvrissent la couche d'ozone.

3. Apres 1'entree en vigueur du present Amendement, comme il est prevu au
paragraphs 1 du present article, ledit Amendement entre en vigueur pour toute
autre Partie au Protocole le quatre-vingt-dixieme jour a compter de la date du
depot de son instrument de ratification, d'acceptation, ou d'approbation ou
d'adhesion.

CTATbfl 3: BCTynJlEHHE B CWiy

1. HacTonmaa nonpaBKa Bcrynaer B cMJiy 1 «HBap« 1994 roaa npM ycjiosMM coasH na
xpaneHMe He Menee flBaauarn aoKyMCHTOB o paTH(j>MKauHM, npMHHTMM, oflo6pennn nonpaBKM
M/IM o npncoeanHeHMM K Hen rocyflapcTBaMM MJIM pemoHajibHbiMH opraHMsauMflMM no
3KOHOMHM6CKOM MHTerpaUMM, HB f̂llOIUMMMCfl CTOpOHaMM MOHpeaJIbCKOPO npOTOKO/ia HO

eeujecTBaM, paapyuianutuM oaoHoewfl cjiofl.

3. Iloc/ie BcrynneHMH B c5n/iy HacroHmefi nonpaBKM B cooTBercTBMM c nyHKTOM 1 FIonpaBKa
Bcrynaer B cn/iy B oTHouieHHM /no6ofi flpyroK CropoHW FIpoTOKOJia Ha fleBHHOCTbiK aeHb nocjie
flarw caaHM Ha xpaHenne AOKyMenra o paTM^MKauuM, npMHflTHM MJIM ono6peHMW min
npHCOeAMHCHMH K H6M.

ARTICULO 3: ENTRADA EN VIGOR

t 1. La presente Enmienda entrara en vigor el lo. de enero de 1994, siempre
que se hayan depositado al menos veinte instrumentos de ratificacion,
aceptacion o aprobacion de la Enmienda o de adhesion a esta por Estados u

, organizaciones de integracion economica regional que sean Partes en el
Protocolo de Montreal relative a las sustancias que agotan la capa de ozono.

•
3. Despues de la entrada en vigor de la presente Enmienda conforme a lo
dispuesto en el parrafo 1, esta entrara en vigor para cualquier otra Parte en el

» Protocolo el nonagesimo dia contado desde la fecha en que se haya depositado su
instrumento de ratificacion, aceptacion o aprobacion o adhesion.
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